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Tihany településképi rendelete értelmében minden olyan munka településképi
bejelentési köteles, amely ugyan nem építési engedélyhez kötött, de építési tevékenység.
Ilyen például a nyílászáró csere, az előtető építése, homlokzati hőszigetelés vagy
színezés, reklámtábla elhelyezése, tetőfedés cseréje vagy éppen kerítés építése.

Ennek értelmében kérném Önöket, hogy ha ilyen munkavégzést terveznek, akkor ke-
ressenek fel személyesen hétfői napokon ügyfélfogadási időben a Polgármesteri Hivatal-
ban, a hét többi napján pedig telefonon vagy emailben az alábbi elérhetőségeken:

email: foepitesz@tihany.hu   •   Telefon: +3630 385 1331
Varga Kata főépítész
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Önkormányzati 
információk
Tihanyi Közös Önkormányzati Hivatal
Cím: 8237 Tihany, Kossuth L. u. 12.
Telefon: + 36  87 538 030
E-mail: onkormanyzat@tihany.hu

Ügyfélfogadás:

hétfő, szerda: 08.00 - 16.00

péntek: 08.00 -13.30

kedd, csütörtök: 
nincs ügyfélfogadás

Kötél Balázs polgármester
fogadóórája: minden héten
kedden 15-17 óra között.
Előzetes bejelentkezés a
87/538-030/11-es melléken.

Képviselő-testületi döntések:
tihany.hu/onkormanyzat

A legközelebbi képviselő-testületi
ülés időpontja:
2026. január 22. csütörtök, 16 óra, 
önkormányzati hivatal.
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FŐÉPÍTÉSZI FELHÍVÁS
Mint Tihany főépítésze, szeretném felhívni a figyelmüket, hogy jelenleg településünk ren-
dezésének terve felülvizsgálat alatt van.
Ennek értelmében most van lehetőségünk olyan helyzeteket korrigálni, területfelhaszná-
lásokat, szabályokat módosítani, mellyel a település rendezési terve jobb lehet, megfelel-
tetve ezzel a jelenleg érvényben lévő rendeletünket (HÉSZ) a magasabb rendű jogszabá-
lyoknak is.
Most tudjuk egyeztetni azokat a problémákat, anomáliákat, melyek az évek során felme-
rültek.
Ezért szeretném kérni Önöket, hogy akinek van olyan kérése, kérdése, ami ehhez kap-
csolódik, akkor azt jelezze felénk.
Kérném, hogy pár sorban keressenek meg emailen vagy levélben. 
email: foepitesz@tihany.hu  – Telefon: +3630 385 1331
A felülvizsgálat során több alkalommal tervezzük lakossági fórum megtartását, melyről a
már megszokott fórumokon keresztül tájékoztatjuk a lakosságot.
Tihany honlapján, a hirdetőtáblán és a Visszhang újságban is megismerhetik ezeknek a
lakossági fórumoknak az időpontjait.
Varga Kata főépítész

FŐÉPÍTÉSZI TÁJÉKOZTATÁS

Településképi bejelentési eljárást kell
lefolytatni minden közterületről, közfor-
galom által használt területről vagy annak
céljára átadott magánterületről látható,
építésügyi hatósági engedélyhez nem kö-
tött építési tevékenység megkezdése
előtt, amennyiben az építtető nem az ön-
kormányzat.

Építmény átalakítása, felújítása, helyre-
állítása, korszerűsítése, homlokzatának
megváltoztatása, meglévő építmény utóla-
gos hőszigetelése, homlokzati nyílászáró
cseréje, a homlokzatfelület színezése, új
égéstermék-elvezető kémény létesítése. 

Az épület homlokzatához illesztett elő-
tető, védőtető, ernyőszerkezet építése,
meglévő felújítása, helyreállítása, átalakí-
tása, korszerűsítése, bővítése, megváltoz-
tatása esetén, valamint nem emberi tartóz-
kodásra szolgáló építmény építése, átala-
kítása, felújítása, valamint bővítése esetén.

A magánhasználatú kerti víz-, fürdőme-
dence, kerti tó építése, a telek természetes
terepszintjének építési tevékenységgel ösz-
szefüggő, végleges jellegű megváltoztatása,
támfal építése, bővítése, felújítása során.

Kerítés, kerti építmény, tereplépcső,
járda és lejtő, háztartási célú kemence,
húsfüstölő, jégverem, valamint zöldségve-
rem építése, építménynek minősülő nö-

vénytámasz, növényt felfuttató rács építése
is ide tartozik.

Napenergia-kollektor, szellőző-, klíma-,
riasztóberendezés, villámhárító-berende-
zés, áru- és pénzautomata, kerékpártartó,
zászlótartó építményen vagy építményben
való elhelyezése, háztartási hulladék elhe-
lyezésére szolgáló hulladékgyűjtő és - tá-
roló, sorompó, árnyékoló elhelyezése. Tele-
pülésképi bejelentési eljárást kell lefolytatni
meglévő építmények rendeltetésének –
részleges vagy teljes – megváltoztatása ese-
tén is, amennyiben az új rendeltetés szerinti
területhasználat érinti a lakófunkciót.

Egyedi építészeti követelmények vo-
natkoznak a cégtáblákra és egyéb grafikai
elemekre is.

A vállalkozások, üzletek cégtáblája, (üz-
lethelyiségenként 1 darab) az adott vállal-
kozás homlokzati felületén, vagy az utcai
kerítésen helyezhetők el. Az épület hom-
lokzatain, kerítésen elhelyezett cégtábla és
egyéb grafikai elem az elhelyezési magas-
ság, a betűnagyság és a színvilág tekinte-
tében egymáshoz illeszkedően alakítandók
ki, figyelembe véve az épület homlokzati
architektúráját.

Tihany településkép védelméről szóló
önkormányzati rendelet teljes egészében
a www.njt.hu oldalon érhető el.

NÉHÁNY KIEMELT SZABÁLYOZÁS

MIRE 
KÖLTSÜNK EL 
ÖT MILLIÓ 
FORINTOT? 

Az önkormányzat döntése értelmében a
településen lakók a költségvetésben elkü-
lönített öt millió forint sorsáról dönthetnek.
Bárki tehet javaslatot arra, hogy ebben az
értékben milyen projekt valósuljon meg Ti-
hanyban. A felmerülő javaslatok közül jövő
év májusában szavazással választják majd
ki a megvalósítandó fejlesztéseket.

Dr. Tóth Judit és Kónya Péter önkor-
mányzati képviselők tájékoztatást tartanak
a testület által elfogadott közösségi költ-
ségvetésről. December 18-án, 17 órakor az
egykori Magtárban minden érdeklődőt
várnak.
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Mihályi Jeromos bencés perjel érdemelte ki ebben az évben a

település legrangosabb elismerését, a Pro Tihany díjat. 

A hagyományokhoz híven a Garda Fesztivál előestéjén

rendezték meg az ünnepséget az egykori magtár épületében. 

Az önkormányzat kitüntetését évről-évre az veheti át, 

aki a település közösségi, kulturális vagy gazdasági életében

kimagasló, példaértékű teljesítményt nyújt.

Olyan sokan voltak kíváncsiak az idei díjátadóra, hogy többen ki-
szorultak az egykori magtár nagyterméből és a folyosón állták
végig az ünnepséget. Kötél Balázs rövid köszöntőjében kiemelte:
2011-óta adják át évente a település elismerését, bár előtte is lé-
tezett a díj, olyannyira, hogy a hetvenes-nyolcvanas években pél-
dául a bolgár és a szovjet delegáció egy-egy vezetője is megkapta
a Pro Tihany díjat – idézte fel a múltat a polgármester a jelenlévők
nem kis derültségére. A település vezetője adta át a díjat Mihályi
Jeromosnak, a gratuláció mellett hangsúlyozva: bízik benne, hogy
az apátság és az önkormányzat közötti jó kapcsolat tovább folyta-
tódik, hiszen ebből Tihany sokat profitálhat.

- Mi bencés szerzetesek furcsa szerzetek vagyunk. Van egy
külső életünk és szolgálatunk illetve van egy belső életünk. Ha kö-
zülünk egy szerzetes díjat kap, tudjuk, hogy az a belső életünknek
szól, hiszen nélküle semmilyen eredményt nem tudnánk elérni.
Ezért a díjat a képviselő-testület mellett a bencés közösségnek is
köszönöm, mert az együtt szolgálásunk az alapja minden eredmé-
nyünknek – fogalmazott Mihályi Jeromos a díjátadón.

Mihályi Norbert Jeromos 1986. november 29-én született Ba-
konyszentlászlón. A győri Czuczor Gergely Bencés Gimnáziumban
érettségizett 2005-ben. 2006-ban lépett be a tihanyi bencés közös-
ségbe.

Teológiai tanulmányait a noviciátusban Pannonhalmán, majd
Budapesten, a Pázmány Péter Katolikus Egyetemen végezte.
Szerzetesi örökfogadalmat 2011-ben tett, áldozópappá 2013-ban
szentelte Várszegi Asztrik püspök, pannonhalmi főapát Tihany-
ban.

2012-től a Tihanyi Bencés Iskola lelkészeként, 2013-tól Bala-
tonszőlős lelkipásztoraként, majd 2015-től a Tihanyi Bencés Apát-
ság elöljárójának gazdasági helyetteseként dolgozott.

Ez év februárban Korzenszky Richárd lemondása után tihanyi
perjellé választották.

Perjelként nemcsak a szerzetesközösséget vezeti, hanem lel-
kipásztori munkát is folytat: prédikál, lelkigyakorlatokat tart és
tanít. Feladatának tartja, hogy a tihanyi bencés közösség legyen
olyan jel, amely Isten és az emberek közötti hidat jelenti, a csönd
és az imádság mellett a nyitottságra is épít. Fókuszában a meg-
békélés, a mások iránti figyelem és a szeretet ereje áll. Innovatív
gondolkodó, aki számos országos kiadványban is rendszeresen
megnyilvánul, többször hangsúlyozta, hogy Isten nem egy elvont
erő, hanem egy szeretettel teli létező, aki küldetéssel bízza meg
az embereket, és akihez bizalommal fordulhatunk az élet nehéz
pillanataiban is.

Vezetése alatt szinte teljesen megújult az apátság épülete, köz-
reműködésével valósult meg többek között a Pünkösdi liget. Az inf-
rastrukturális fejlesztések mellett nagy figyelmet fordít arra, hogy
ne csak vallási központként működjön az apátság, hanem a szer-
zetesek kulturális, lelki, és közösségi szerepet is vállaljanak a tér-
ségben. Általa a szerzetesi élet és a kultúra együtt él, a vendégfo-
gadás, a lelki pásztorkodás és a közösségi munka kéz a kézben jár.
Mihályi Jeromos Tihany közösségi életében is aktívan részt vesz,
elhivatottsága példaértékű a szerzetesi közösség és a helyi lako-
sok számára egyaránt. (Mihályi Jeromossal készített beszélgetés
a januári lapszámunkban lesz olvasható.)

Az ünnepséget a tihanyi bencés iskola zenetanárainak előadása
zárta.

mt

MEGÚJUL A KOSSUTH UTCA
Hosszas várakozás és többszöri egyeztetések után megkezdőd-

het a Kossuth Lajos utca teljes felújítása. A temetőtől egészen a
Club Tihanyig új burkolatot kap a forgalmas út. Az önkormányzat
kéri, hogy aki az érintett útszakaszon még szeretne egyéni bekö-
tést végrehajtani, az most adja be kérelmét, mert az új burkolat
elkészülte után erre egy ideig nem lesz lehetőség.

Az útfelújítási munkálatok az időjárás függvényében, várhatóan
jövő év február végén kezdődnek el és a tervek szerint egy hónapon
át zajlanak.

t-v

ELKÉSZÜLT 
AZ ÚJ BUSZMEGÁLLÓ

A Kossuth utca és Csokonai utca sarkán átadták az új buszme-
gállót. A korábbi elkorhadt fa épületet már nem lehetett megmen-
teni, így az önkormányzat saját finanszírozásában pályázatot írt ki
a megálló teljes felújítására.

A nyertes, legalacsonyabb árajánlatával egy helyi vállalkozó
lett, aki 7,5 millió forintos beruházás révén építette meg az új
megállót.

t-v

MIHÁLYI JEROMOS KAPTA A PRO TIHANY
EMLÉKÉRMET
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KEDVES TIHANYI LAKOSOK!
Ahogy közeledik az év legszebb ünnepe,

mindannyian érezzük, hogy valami külön-
leges csend telepszik a falura. Régebben
talán csendesebb világ volt, lassabban
múltak a napok, és egyszerűbben készül-
tünk az ünnepre – de a karácsony varázsa
ma is ugyanaz. Ugyanaz a fény, ugyanaz a
melegség, ugyanaz a remény él benne.

Szerintem a  karácsony igazából mindig
is a gyerekekről szólt. A csillogó szemek-
ről, a várakozás öröméről, a titkos készü-
lődésről. De talán éppen ez benne a leg-
szebb: hogy mindannyian lehetünk gyere-
kek, bármennyi idősek is vagyunk. Hisz
mindenkinek lehetősége van megélni a

saját csodáját, a saját boldogságát, a saját
karácsonyát.

Kívánom, hogy idén mindenki megtalálja
azt a pillanatot, amelytől igazán ünnepivé
válik ez az időszak. Hogy legyen erőnk és
szívünk megélni a saját, és szeretteink
karácsonyát  – olyanná, amiben jól érezzük
magunkat, ami békét hoz otthonainkba. És
hogy a karácsonyfa mellett ott szülessen
meg mindannyiunkban az a fajta boldog-
ság, amelyre egész évben vágytunk.

Áldott, békés karácsonyt és szeretetben
gazdag új esztendőt kívánok minden tihanyi
családnak!

Kötél Balázs polgármester

RÓZSAKARÁCSONYFA A VILÁG MÁSIK VÉGÉN
Mi itt készülünk már a karácsonyra, akárcsak néhány ismerő-

sünk, és startra kész sok kínai is, de más okokból. Kína buddhista
ország; itt nem ünnep a karácsony. Nem ismerik a kereszténysé-
get, nem tudják, hogy ez Jézus születésének napja. Nekik az év
legnagyobb eseménye a Holdújév, más néven a Tavaszi fesztivál.
Ez február 15-től 23-ig tart, és mivel nemzeti ünnep, egyben mun-
kaszünet is. Ilyenkor milliók, még inkább milliárdnyian indulnak
útra az országon belül, és utaznak valamely közkedvelt üdülő-
helyre. Ezért a vonat- vagy repülőjegyet tanácsos jó előre meg-
venni, és lefoglalni a szállást is – aminek ára ilyenkor többszörö-
sére emelkedik.

Nemrégiben volt már nemzeti ünnepben részünk, és meglepe-
tésünkre minden autópályát ez idő alatt ingyen lehetett használni.
Pedig az útra kelők óriási száma miatt ilyenkor „kaszálhatott”
volna az állam, de ennél fontosabb volt, hogy dugó- és baleset-
mentes legyen a közlekedés. A Tavaszi fesztivált fényűző partikkal,
tűzijátékkal, rituális táncokkal és szerencsét hozó ajándékokkal,
ételekkel ünnepelik meg. A lakoma nemcsak érzéki öröm, ízél-
mény, hanem minden fogásnak szimbolikus értelme is van. A hal,

a csirke, a gombóc, a tavaszi tekercs, a narancs, a mandarin, a
tészta, a rizspogácsa a bőséget, a gazdagságot, a szerencsét, a fej-
lődést, a boldogságot, a teljességet és az új év növekedését jelen-
tik.

Ismerőseim, akikkel a karácsonyról beszélgettem, fontosnak
tartották megjegyezni, hogy a nagy ünnepeket, mindig családi kör-
ben tartják meg, és ilyenkor kimutatják alázatukat és tiszteletüket
rokonaik iránt. Imádkoznak az istenekhez, hogy óvják meg a famí-
lia tagjait, és hogy az új év vigye el a balszerencsét, és hozza el az
új reményt.

Ha a kínai emberek a karácsonyt nem is ünneplik, a partikat
őszintén szeretik. Imádnak összejönni, jókat enni, beszélgetni; így
a karácsonynak is egyre több híve van, ámbár közben a hitről az
„eating and shopping” – evés és vásárlás – élményére kerül át a
hangsúly.

Ismerőseim különleges helyzetben vannak. Zhun Ge, aki orvos
és kórházi gyógyszerész tíz évig tanult és dolgozott Svédországban,
aztán hazatért. Barátnője keresztény volt; együtt jártak temp-
lomba, míg aztán ő is áttért a keresztény hitre. Neki az ádvent
ugyanúgy a felkészülés időszaka, mint számunkra. Itt kell megje-

A nagy áruházak hatalmas karácsonyfákat állítottak a bejárathoz. A méretes ajándékdoboz és az óriásmaci elmaradhatatlan kellék és egyben háttér is az ide
szervezett programok, koncert, termékbemutató, vásár számára.
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gyeznünk, hogy Hangzhouban, ahol él, több keresztény templom
is működik jobbára kínai hívekkel, így a hit gyakorlásának nincs
akadálya. Zhun Ge egy régi, nemesi családból származik, amely-
nek krónikája – ami ténylegesen, könyv formában létezik – ötven-
két generációra visszamenőleg tartalmazza történetüket. Szóval,
lesz mit lapozniuk majd az utódoknak...

Kis társaságunk másik tagja, Zhang eredetileg gyermekorvos,
aki egyszer csak úgy érezte, hogy váltania kell. Meg is tette. Még
csak pár hónapja, hogy a város egyik történelmi negyedében meg-
nyitotta a „Könyv és szerencse” nevű, pici kávézóját. Vendégei igen
hamar törzsvendégekké léptek elő. Ennek megvan a jó oka: a vá-
laszték és a program a minőség diadala a mennyiség fölött. Remek
kávékkal, fantasztikus teákkal várja vendégeit. De Kínában va-
gyunk, ahol nemcsak az van jelen, amit a szemünkkel látunk.

A kávézóban minden a tradícióról, a művészetről szól, ami az élet
minden területén egyensúlyban és harmóniában nyilvánul meg –
ez látszik a könyvek gondos összeválogatásán, az illatanyagok, füs-
tölők és még a teáscsészék kiválasztásában is. Zhang sokféle
programot szervez, például írásművészetit, kézműves foglalko-
zást, találkozókat érdekes emberekkel. E sokoldalú aktivitásba és
szellemi térbe illeszkedik a tervezett karácsonyi összejövetel prog-
ramja is. Nem hiszem, hogy nagyon sokan leszünk, de az itt dol-
gozó európai ismerősök valószínűleg eljönnek akkor is, ha nem
gyakorló keresztények.

Az is biztos, hogy a kereskedelem kihasználja az ünnepben rejlő
üzleti lehetőséget. A plázák már november vége óta ünnepi aján-
dékokkal és grandiózus dekorációval csalogatják a vásárlókat. A
nagyobb, elegánsabb éttermek is felkészültek: kívül és belül is fel-
díszítették a terepet; a bejárat előtt karácsonyfákat helyeztek el, a
belső tereket pedig mikulásos fali- és asztaldíszek árasztották el.
Az alkalmat kihasználják a kínai fiatalok is arra, hogy összejöjje-
nek, élvezzék a jó társaságot és a jó ételeket. Számukra ezt jelenti
az ünnep; hitbéli, spirituális részét saját templomaikban élik meg.

K. M.

ÚJRA RAGYOGNAK AZ ABLAKOK
– ADVENTI ABLAK KALENDÁRIUM 
Tihany utcái decemberben ismét ünnepi

fénybe borulnak, elindult az Adventi

Ablak Kalendárium játék, amely az

elmúlt években igazi közösségi

hagyománnyá vált. Decemberben

minden nap egészen karácsony estjéig

egy-egy új ablak, ajtó vagy bejárat

öltözik ünnepi díszbe, és világít fel

esténként Tihany valamelyik pontján. 

Az ablakokon feltűnik az adott napi
szám, így napról napra egyre több fényes,

díszes ablak, porta jelzi az ünnep közeled-
tét.

A játékban való részvételhez mindössze
egy jól látható ablakra vagy bejárat volt
szükség, amit az adott napra kidekorálva,
kivilágítva, számmal ellátva ünnepi hangu-
latba öltöztethet a jelentkező.

Minden nap egy kis információt osztanak
meg az aktuális ablak hollétéről a Tihany
pletyka elnevezésű facebook csoportban.
A pontos címeket nem árulják el a szervezők,
csak az arra vonatkozó jellemzőket – így a
keresgélés valódi kaland, amelyhez zseb-
lámpa, forralt bor és egy jó társaság ajánlott.

A tervek szerint idén is minden szomba-
ton 16 órakor közös séták indulnak a Mádl
Ferenc térről, a résztvevők együtt fedezhe-
tik fel az elmúlt hét új díszes pompájú ab-
lakait. Ezek az alkalmak nemcsak a
díszek ről szólnak, hanem a közös élmé-
nyekről, beszélgetésekről, forró teákról, és
– ha a házigazdák is úgy döntenek – egy kis
süteményről, mézeskalácsról is.

Aki  szeretne részt venni a játékban, 
az alábbi e-mail címen regisztrálhat:
schoffer.diana@gmail.com

Farkas-Schöffer Diána

Ez itt Hangzhou, ahol minden alkalmat felhasználnak arra, hogy fényké-
pezzék magukat. Ez is közös, baráti vagy családi program, amelyet alaposan
elő kell készíteni, mert magukkal cipelik – rendszerint kiskocsin  – a kelléke-
ket: sminkkészlet, jelmez, gésafelszerelés, köntös, cipő, paróka, reflektor, ár-
nyékoló stb. A jelenlegi sztár a sárga levelű gingko biloba fa és a vörös juhar.
A karácsony kimagasló e tekintetben; esténként sorokban várják, hogy a dísz-
letek előtt pózoljanak.

Rózsabokornak látszik, de a díszítés mögött valódi fenyő rejtőzik. Megjele-
nését a kínai szépségeszménynek megfelelően alakították át; így lett belőle ró-
zsakarácsonyfa.



Közgazdász, a számok embere, fegyelmezett és következetes
üzletasszony, jelentős, nemzetközi ügyletek alakítója, ám kissé
rendhagyó módon emellett a kultúra is kiemelt szerepet kapott
az életében. Férjével, Szabó Andrással közösen, elismert
műgyűjtő, az ország legjelentősebb Zsolnay porcelán és Egry
József gyűjtemény tulajdonosa. Balatoni lánynak tartja magát,
mint mondja, a táj atmoszférája, a víz párája számára maga az
életerő. Hosszú évek óta Tihany az egyik otthona, ez év
tavaszától pedig a Tihany Fejlesztéséért Alapítvány elnökségét
is elvállalta. Költő Magdolnával beszélgettünk.

- Tapolcán születtem, de gyerekkoromban a nyarakat nagyszüle-
imnél Badacsony mellett töltöttem, ami életre szóló meghatározó
élményemmé vált. Kicsiként nagypapámékkal kijártam a szőlősbe,
később pedig a balatoni strandolás volt a középpontban. A balatoni
víz és annak környezete lett a közegem, a nádas, a pára, a vízpermet,
- itt éreztem jól magam és ez máig nem változott. Jó mélyen beúszni
a Balatonba, majd onnan visszanézni a tájra, alap élményem ma is. 

Tihany felnőtt koromban vált fontossá. Több barátunknak volt itt
vagy a környéken, Füreden, Csopakon nyaralója, ezért a férjemnek,
Szabó Andrásnak elkezdtem mondogatni, milyen jó lenne, ha nem
csak vendégségbe jönnénk ide, hanem nekünk is lenne itt ottho-
nunk.  Óvárban volt egy eladó ingatlan, megnéztük, és az maga volt
a csoda, rálátással a füredi öbölre, a szelíden meghúzódó dom-
bokra, az elterülő vízre, - szinte megelevenedett a gyerekkorom.
Nem volt kérdés, megvettük az ingatlant, akkor váltunk tihanyivá.
A munkánk miatt kétlaki életet élünk, de hacsak lehet, itt vagyunk,
hetente 3-4 napot biztos itt töltünk. 

- Férjével évtizedek óta közösen dolgoznak a kulturális örök-
ség megőrzésén, a meghatározó kulturális értékek bemutatá-
sán. Míg a Zsolnay gyűjtemény egyértelműen a férjéhez, addig
az Egry József alkotások gyűjtése sokkal inkább Önhöz köthető.
Honnan ez a vonzódás Egry festményei iránt?

- Még tinédzserként tévedtem be a badacsonyi Egry József Em-
lékházba és akkor, ott teljesen lenyűgöztek a festményei. Azt az
atmoszférát láttam viszont a képeken, amiben benne éltem, reve-
lációként hatott rám, hiszen Egry az életerőm forrását festette.
Aztán ez sokáig ennyiben is maradt, hiszen másfelé vitt az élet,
közgazdász lettem, szültem két
gyereket, a munkám révén el-
kerültem a balatoni közegből
is. Második férjem Szabó And-
rás, az egyik születésnapomon
meglepett egy klasszikus Egry
József festménnyel. Innen indult minden. Ma miénk az egyik leg-
nagyobb Egry magángyűjtemény.

- Budapesten a Kőrössy villában látható az országos szinten
is jelentős Zsolnay gyűjteményük, illetve az Egry gyűjtemény.
Hogy sikerült férjét rávenni arra, hogy az általa kedvelt és gyűj-
tött nagybányai alkotók helyett Egry festményeire összpontosít-
sanak? 

- A férjem tőlem teljesen függetlenül érdeklődött a festészet
iránt, én csak annyit tettem, hogy szép lassan ráirányítottam a fi-
gyelmét Egry József képeire. Sőt, szerintem nem is az én érde-
mem ez, inkább a saját tapasztalása győzte meg, ahogy a tihanyi

házunk ablakából ő maga is azt az életerős, megragadó tájat látja,
amit Egry zseniálisan vászonra vitt. Mi olyan gyűjtők vagyunk, akik
nem kereskednek, nem adunk el, csak gyarapítjuk a kollekciót. Ra-
gaszkodunk hozzá és fontosnak tartjuk, hogy a nagyközönség szá-
mára is megismerhetővé tegyük. Most Egry munkásságának az
első 15 évére koncentrálok, amikor még nem a Balatont festette,

ebből a korszakából igyekszünk
minél több alkotást összegyűj-
teni. 

- Bár már nyugdíjas, tárlato-
kat vezet, gondozza a két emlí-
tett gyűjteményt, ellátja az

ezzel kapcsolatos pénzügyi feladatokat, van tehát dolga bőven.
Miért tartotta fontosnak mégis, hogy elvállalja a Tihany Fejleszté-
séért Alapítvány vezetését is?

- Tóth József, akit nagyon tisztelek, kért meg rá, hogy folytassam
helyette a munkát. Régóta személyes jó kapcsolatban vagyunk,
nem tudtam és nem is akartam nemet mondani a kérésére. Tiha-
nyiként számomra is fontos a település sorsa. Az elmúlt húsz
évben látványos fejlődésen ment keresztül Tihany, tulajdonképpen
minden fontos közterület megújult, de azért van még mit tenni,
amihez az alapítvány hozzájárulhat. Lesznek olyan ügyek, fejlesz-
tések, feladatok a településen, amelyekben segíthet az alapítvány,
ehhez szívesen hozzáteszem a munkámat.

- A közelmúltban egy nyilvános civil fórumon úgy fogalmazott:
az idei nyarat azzal tölti, hogy az alapítvány számára támogatókat
keres, hiszen sok még a tennivaló. Sikerrel járt?

- Az OTP minden évben ad nekünk támogatást, ez fedezi a Tiha-
nyi Visszhang újság kiadását, amit fontos értéknek tartunk, de ter-
mészetesen, mint ahogy eddig is, szeretnénk szerepet vállani a te-
lepülés fejlődésében is. Több leendőbeli potenciális mecénással
vettem fel a kapcsolatot, nem kaptam senkitől visszautasítást,
ugyanakkor úgy látom, akkor lehet hatékonyan támogatást kérni,
ha megfogalmazunk egy-egy konkrét ügyet, amihez az anyagi se-
gítséget kérjük. Vannak ötletek, vannak napirenden megoldandó
ügyek, egyeztetünk majd az önkormányzattal, amint lesznek konk-
rétumok, akkor bízom benne, hogy tudunk segíteni.
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ÉLJÜNK JOBBAN AZ ADOTTSÁGAINKKAL! 

„Az elmúlt húsz évben látványos fejlődésen
ment keresztül Tihany, de azért van még

mit tenni.”

Költő Magdolna 1979-ben a Marx Károly Közgazdaságtudomá-
nyi Egyetemen szerzett diplomát. 1983-ig a Skála-Coopnál dol-
gozott, majd 1983-94 között a CIB Bank alkalmazottja, 1990-től
a hitelezési tevékenységéért felelős ügyvezető igazgatója. 1994-
ben otthagyta a bankszektort és az ipari középvállalat a Resona-
tor Kft. pénzügyi és befektetési igazgatója lett.

2002 és 2006 között a Malév felügyelőbizottságának és igaz-
gatóságának tagja, az ÁPV Rt. delegáltjaként. 

A Zsolnay porcelán és Egry József gyűjteményt kezelő, férje,
Szabó András által létrehozott ResoArt Alapítvány kuratóriumá-
nak elnöke. Napjainkban is rendszeresen tart tárlatvezetéseket
a Városligeti fasorban álló, több mint 120 éves szecessziós épü-
letben, a Kőrössy villában helyet kapó gyűjteményben.
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- Mondana példákat?
- Nagy kérdés az egykori óvoda épületének a sorsa. Úgy gondo-

lom, szükség lesz egy műszaki felmérésre, ami az alapját adhatja
majd a későbbi esetleges fejlesztéseknek. Ennek a műszaki doku-
mentációnak az elkészítését például támogathatná az alapítvány.
Más ügyben egyébként már konkrétum is történt, két millió forintot
adtunk az önkormányzatnak, hogy minőségi, kovácsoltvas hirde-
tőtáblákat vásároljanak, hiszen fontos, hogy kulturált, egységes és
átgondolt kinézete legyen Tihanynak.

A következő tíz évnek véleményem szerint arról kell szólnia,
hogy jobban ki tudjuk használni a meglévő adottságainkat. A tö-
megturizmus helyett a minőségi, kulturális turizmust kell erősí-

tenünk, ne az legyen az elsődleges cél, hogy még többen jöjjenek
a településre, hanem fejlesztenünk kell a meglévő lehetőségeket.
Szó lehet itt a kerékpárutak, a turista útvonalak fejlesztéséről, a
természeti értékek méltóbb bemutatásáról, a látogatók komfort
igényének magasabb szintű kiszolgálásáról. Szóval a Tihany kí-
nálta élményt kell gazdagítanunk, elmélyítenünk. Másrészt meg-
győződésem, hogy a klasszikus magas kultúra jelenlétét is erősí-
teni lehetne Tihanyban, ehhez sok minden adott, itt az Apátság,
ahol nívós hangversenyek zajlanak, és kiállító tér is van a képző-
művészet számára. Talán a szabadtéri színpaddal is lehetne jobban
sáfárkodni!

mt

Megjelent a Mámor és malaszt című
könyv, amely a 25 évvel ezelőtt alapított
Vinitores Tychonienses Borrend
történetét mutatja be és egyben átfogó
képet ad a tihanyi borkultúráról. A
tihanyi bor különleges, hagyományosan
jó hírű, ugyanakkor mindig is nagyon
kevés volt belőle, ami csak emelte
ázsióját és megkönnyítette a köré
fonható sejtelmes történeteket – derül ki
a könyvből, amelyet az idei Garda
Fesztivál részeként, a zsúfolásig megtelt
Porta Pacisban mutattak be.

A hiánypótló kiadvány a tihanyi bor his-
tóriáját eleveníti fel, a helyi borrend negyed-
százados története pedig megmutatja mi is
zajlott itt a szőlőskertekben és pincékben,
annál is inkább, hiszen a borrend nemcsak
a szőlőkultúrát alakította, hanem egyik
szervező- és mozgató ereje, a falu életének. 

A fényképekkel gazdagon illusztrált, tet-
szetős kiadvány kultúrtörténeti, néprajzi,
szociológiai, sőt irodalmi szempontból is
igyekszik felvázolni a helyi borkultúrát, ami
elég vaskos töténetiséggel rendelkezik. A
könyv feltárja, hogy már a rómaiak korában
virágzó szőlőkultúra alakult ki itt, amely
annak volt köszönhető, hogy Probus csá-
szár 280 körül feloldotta a provinciai sző-
lőtelepítési tilalmat és katonáival szőlőt te-
lepített. Volt tehát mit áttekinteni az avaro-
kon, a kereszténységen és középkoron át a
napjainkig.

- Engem az inspirált, hogy ezzel a könyv-
vel hozzá tudunk adni valamit a „tihanyi-

sághoz”. Annak meghatározásához, hogy
mi teszi Tihanyt Tihannyá. Abban biztos va-
gyok, hogy Tihanyt érdemes közelebbről és
mélyebben megismerni. A könyv kiadása a
helyi identitást felfedezni és megtartani
akaró törekvés része, ezért egyes fejezetei
történelmi, kultúrtörténeti és hagyomá-
nyőrző szempontból is fontosak. Mivel
semmi sem létezik csak önmagában, el-
zárva, leválasztva, Tihany is része egy na-
gyobb egységnek: a Balaton-felvidéknek,
tágabban pedig az országnak. Ezért na-
gyobb rendszerek részeként tárgyaltuk a
könyvben a tihanyi borászatot. Nem egy tu-

dományos monográfia született, hanem
egy több fókuszú ismeretterjesztő könyv –
így Koncz Mária a könyv szerkesztője, akit
a tihanyi borrend elnöke, Tósoki Imre kért
fel a munkára.

A kötet többféle nézőpontból göngyölíti
fel a Vinitores Tychonienses Borrend törté-
netét, ráadásul úgy, hogy a múlt értelme-
zése mellett a problémákról is szót ejt il-
letve igyekszik jövőképet adni. Több, jelen-
leg is aktív borásszal olvashatunk beszél-
getést, amelyek több szempontból is meg-
közelítik a helyi borkészítést, de az a szo-
morú tény sem maradt ki a könyvből, hogy
jelenleg fokozatosan tűnnek el a szőlőül-
tetvények, mert napjaink trendje szerint az
ingatlanok sokkal többet érnek a szőlőnél.

- Szerettük volna, rögzíteni a 25 éves Vi-
nitores Tychonienses Borrend történetét
egyúttal megmutatni Tihany borkultúráját,
amely a halászat mellett a legősibb tevé-
kenység itt. A tihanyi borkultúra a helyi

identitás része, fontos beszélni róla. Ráa-
dásul több mint 10 éve nem jelent meg
helytörténeti könyv Tihanyról, úgy gondo-
lom, a kötetünk ezt a hiányt enyhíti. A bor-

rend finanszírozta a könyvet, de támogatók
is kellett hozzá, közülük is kiemelném a
Pro Filii Alapítvány segítségét – válaszolta
lapunk kérdésére Tósoki Imre a borrend
elnöke. Véleménye szerint van jövője a ti-
hanyi bornak, de az biztos, hogy változá-
sokra van szükség. Az eddig zászlósbornak
számító cabernet franc-nak nem kedvez a
klímaváltozás, helyette olyan fajtára kel-
lene váltani, ami jól alkalmazkodik a mele-
gebb időjáráshoz. A helyi bor minősége jó,
a mennyisége viszont kevés, az elkövetkező
évek nagy feladata lesz ezt megváltoztatni.

– A kékfrankos szőlőfajtában nagy po-
tenciál van, ezzel a nemzetközi borpiacra
is ki tudnánk lépni. Van ebben már némi
előrelépés, néhány új szőlőtelepítés is fo-
lyamatban van. Ez lehet a jövőnk – véleke-
dett Tósoki Imre, aki hozzá tette: a borrend
továbbra is aktívan részt vesz a település
közösségi életében, szeretnének több
szakmai fórumot és borkóstolót tartani, a
maguk módján tenni azért, hogy a tihanyi
bor a jelenleginél markánsabb szerepet
töltsön be a régióban később pedig akár a
nemzetközi piacra is kilépjen.

A Tihany múltját tovább árnyaló kiadvány
a Porta Pacisban és a Tourinform irodában
megvásárolható. 
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KÖNYV A 25 ÉVES TIHANYI BORRENDRŐL



BALATON SÜTIJE 2025: HABLEÁNY
Több mint harminc különleges

desszerttel neveztek a balatoni

cukrászok a Balaton Sütije

2025 versenyre. A nevezett

süteményekben a Balaton gazdag

alapanyagai – dió, mandula, szőlő, bor,

barack, körte, füge, áfonya és málna –

kaptak főszerepet, kreatív és modern

formában. A hét elismert szakemberből

álló zsűri anonim módon a desszertek

ízét, harmóniáját, megjelenését és a

Balatonhoz való kötődését értékelték.

A verseny célja, hogy megtalálja azt a
desszertet, amely méltón képviseli a Bala-
ton régiót, a helyi alapanyagokat és a
gasztronómiai kreativitást. Az idei megmé-
rettetés különlegessége, hogy tíz fiatal
cukrásztanuló is részt vett a junior kategó-
riában, emellett mentes desszerttel is ér-
kezett nevezés, bemutatva, hogy a régió
cukrászai egyre nagyobb hangsúlyt fektet-
nek az egészségtudatosságra és a speciá-
lis étkezési igények kiszolgálására.

- A Balaton régió ízeit és kreativitását a
gasztronómia eszközeivel szeretnénk
megmutatni. A verseny nem csupán a leg-
finomabb sütemény megtalálásáról szól,
hanem egyben közösségépítő erő is, amely
összekapcsolja a régió cukrászait, terme-
lőit és a vendéglátást. Külön öröm, hogy az
északi és déli part, valamint a nyugati és
keleti medence cukrászai is képviseltették
magukat, így a verseny egy igazán teljes,
egységes képet adott a Balaton édes ízeiről
– mondta Princzinger Péter, a Magyar Tu-
risztikai Szövetség Alapítvány elnöke.

Idén a balatongyöröki Promenád Kávé-
ház Hableány nevű kreációja nyerte el a
Balaton sütije címet. A Hableány nemcsak
ízekben, hanem történetében is a Balaton

titokzatos világát idézi. Mogyoró-, piskóta-,
nugát-, málna- és mousse-rétegei a tó
naplementéjének színeit idézik. A Prome-
nád Kávéház cukrásza, Vadócz Jenő a fődíj
mellett a mentes kategória különdíját is el-
nyerte, célja pedig, hogy a Balaton egész

évben gasztroélményeket kínáljon a láto-
gatóknak.

A Junior kategóriában a siófoki Dinasztia
Cukrászda fiatal tehetsége, Lovas Nóra A
Tópart Kincse nevű desszerttel diadalmas-
kodott. t-v
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TÁNCCAL, NEVETÉSSEL ÉS KALANDDAL 
A BELSŐ-TÓ PARTJÁN
Október elején igazi élménynappá vált a tihanyi óvoda

számára a Népi játék napja. A gyerekek nemcsak a magyar

hagyományok világában merülhettek el, hanem mozgásban,

felfedezésben és vidám közös játékban is részt vehettek.

A program különleges helyszínen, a Belső-tó festői partján zaj-
lott, ahol a csoportok felváltva kapcsolódtak be a kétféle tevékeny-
ségbe. Az egyik csoport népi körjátékokat és táncokat tanult, éne-
kelt és mozgott együtt a pedagógus vezetésével, miközben a másik
csapat egy tájfutó kalandpályán próbálta ki ügyességét. A gyerekek
szalagokat követve a tihanyi erdőkben élő állatok képeit keresték
meg a tóparti platános ligetben, miközben játékosan tanultak és
fedezték fel környezetüket.

A program végén az óvodába visszavezető úton mindenki újra
együtt játszhatott a fakarókra telepített tájfutó táblák segítségével:
a gyerekek a Pontvadászat alkalmazás segítségével válaszoltak a
népi játékos kvízkérdésekre. Nagy lelkesedéssel mondták el, miért
jó együtt énekelni, mit viselnek a táncosok, és melyik kedvenc népi
játékukat szeretik a legjobban.

A nap során nemcsak a mozgás és a zene öröme töltötte be a
levegőt, hanem az együttlét, a közösség és a hagyomány szeretete
is. A gyerekek mosolyogva, kipirultan tértek vissza az óvodába –
élményekkel, tánccal és új ismeretekkel gazdagodva.

Egy ilyen nap méltán mutatta meg, hogy a népi játékok ma is
élnek, és milyen sok örömöt tudnak adni a legkisebbeknek is.

Vilis Vera

EGY ÉVES LETT A TIHANYI SÜTI
KLUB

Egy évvel ezelőtt decemberben alakult
meg a Tihanyi Süti Klub. A régi óvoda, a He-
vesi villa alagsorában immáron tihanyi lá-
nyok, asszonyok találkoznak és készítenek
finomabbnál finomabb süteményeket a
klub havonta meghirdetett alkalmain. Ké-
szültek az ünnepkörökhöz kapcsolódó ha-
gyományos ételek, mint például karácsonyi
bejgli, farsangi fánkok, kalácsok és réte-
sek, amelyeket meg is lehetett kóstolni kü-
lönböző kapcsolódó rendezvényeken.

Különleges vendégei is voltak a klubnak
egy-egy rendhagyó sütés alkalmával. Kötél

Balázs polgármesterrel közös macaront
készítettek, itt járt Csuha Anna cukrász és
kovászos kenyeret is sütöttek közösen
András atya vezetésével a Tihanyi Bencés
Apátság meghitt falai között a Szent kenyér
ünnepére.

A közösség igyekszik támogatni a jövő-
ben is a különböző szerveződéseket, jó-
tékonysági eseményeket és továbbra is
szeretettel várnak minden érdeklődőt,
sütni vagy csak közösségbe vágyó tihanyi
lakost.

t-v
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VADDISZNÓK A HÁZAK KÖZÖTT
Egyre gyakrabban bukkannak fel vaddisznók Tihany lakott
területén. 15-20 állat jelenik meg rendszeresen a településen,
jelenlétük azzal magyarázható, hogy itt könnyen táplálékhoz
juthatnak valamint az emberi környezet lényegesen békésebb
számukra az erdőnél. Befogásuk lakott területen nem egyszerű,
az önkormányzat már megtette a szükséges lépéseket,
várhatóan december végén elkezdődik az állatok csapdázása.

A Balaton környéki településeken egyre gyakoribb a vadak meg-
jelenése, sok helyen el sem hagyják az urbanizált környezetet,
ezért aztán már nem ritka hogy a házak közé is bemerészkednek,
sőt nappal is kószálnak a településeken.

A vaddisznó okos állat révén különösen alkalmazkodóképes,
előszeretettel használja az elhagyatott telkeket. Szereti a hullott
gyümölcsöt, a kerti zöldhulladékot, a háztartási szemetet, a vastag
humuszos kerti talajt, veteményeket, a vizes, füves területek pedig
kiváló dagonyázási lehetőség számára. Bár a szakemberek szerint
az embertől tartanak, ezért nem támadnak, a lakott területen való
jelenlétük mégis sokakban félelmet kelt.

- A vadak azért választják a lakott területeket, hogy élelemhez
jussanak, megjelenésük valószínűleg a jövőben sem fordul majd
elő ritkábban – így Vers József, a Balaton-felvidéki Nemzeti Park
munkatársa. - Lakott területen annyit tehetünk, hogy az udvarun-
kat megfelelő kerítéssel védjük, összeszedjük a lehullott gyümöl-
csöket, védjük a komposztot. A vaddisznó nem támad az emberre,
egyszerűen csak ki kell térni az útjából, mert azt nem szereti, ha

bekerítve érzi magát. Fontos, hogy ha elvisszük a kutyánkat sétálni,
akkor mindig legyen pórázon, mert a szabadon futkározó kutya
megzavarhatja a vaddisznót, és könnyen a kutyára támadhat. A
legfontosabb pedig az: semmiképp ne etessük az állatokat – fo-
galmazott Vers József, a közmeghallgatáson, amelyen többen is
kérdezték, mit lehet tenni a vaddisznók ellen.

A szakember elmondta, a Tihanyi-félszigeten a nemzeti park a
felelős a vadgazdálkodásért, ám a települések belterületén ez tilos
számukra is, így lakott területen a törvény alapján nincs jogosult-
ságuk az állatok befogására. A vaddisznók csapdázását, az önkor-
mányzat megrendelése esetén, speciális engedéllyel rendelkező
vadászok végezhetik el.

A közmeghallgatáson elhangzott, az önkormányzat, a lakosság
biztonságérzete érdekében már kért engedélyt az állatok belterü-
leti befogására. A vaddisznók csapdázásának kezdete előtt értesí-
tést kap majd a lakosság.

mt

CSALÁDI TÖRTÉNETEK
A családi történetek, egy újabb fejezet a
Kultúrszakkör palettáján. A
beszélgetéssorozat Csáki-Maronyák
Évával indult, akinek a művészet mellett
a sport iránti elkötelezettsége a névjegye.
Hozzá hasonlóan az egész családja,
rokonsága sportol és hivatásszerűen is
kötődik a sporthoz, innen jött az ötlet,
hogy Éva unokaöccse és felesége - akik
Tihanyban élnek - legyenek a vendégek:
Déry Attila hajóépítő és Szivák Ildikó
limnológus, kutató.

Már a beszélgetés elején érezni lehetett,
hogy milyen könnyedén és természetes-
séggel beszélnek magukról. Felelevenítet-
ték, hogy a Balatonhoz való kötődésük
mindkettőjüknek gyerekkorában kezdő-
dött. Ildikó Balatonudvariban, Attila pedig
Tihanyban töltötte a nyarakat. Kettejük
megismerkedése is a tinédzserkorba nyú-
lik vissza. Családjaik ismerték egymást és
egy közös téli sítáborozás alkalmával is-
merkedtek meg ők egymással a Tátrában. 

Ildikó már viszonylag hamar tudta, hogy
a vizek speciális élővilága érdekli, ahogy
fogalmazott, nagyon szereti szemlélni az
áramló vizeket, így egyetemi tanulmányait
Budapesten folytatta, ahol biológusként
végzett az ELTE-n, majd Pécsen volt Phd
hallgató. Fő kutatási területe a vízi makro
gerinctelenek, ennek köszönhetően került
Tihanyba is a limnológiai intézetbe. 

Attilánál a műszaki érdeklődés a termé-
szet szeretete a tihanyi gyerekkori nyarak-
hoz kötődik, itt derült ki, hogy a hajók és a
hajóépítés érdekli. Tanulmányait a Műszaki
Egyetem Közlekedésmérnöki Karán foly-
tatta, de miután az első két évben megta-
nulta mindazt amira szüksége volt a hajó-
építéshez, így otthagyta az egyetemet és
csakis a gyakorlati megvalósításra fóku-
szált. Négy évig dolgozott a Pauger Car-
bonnál, mint versenyhajó tervező, majd
szülei garázsában megalapította a saját
vállalkozását a Flaar Tervező Mérnöki Kft.-t.
Számos versenyhajót tervezett, amik nagy-
szerű eredményeket értek el a világ leg-
rangosabb vitorlás versenyein. Fa Nándor

mellett társtervezője volt az új Spirit of
Hungary nevű IMOCA 60 típusú hajónak,
amely részt vett az Ocean Masters verseny-
sorozaton és a 2016-os Vendée Globe-on
sikeresen a 8. helyen ért célba.

Három gyermekükön, hivatásukon kívül
közös szenvedélyük a tájfutás, amit már
legnagyobb gyermekük is versenyszerűen
űz. Ildikó edzőként is részt vesz a balaton-
füredi Tájfutó Klub mindennapjaiban.

Az esten szó esett még arról, hogy csa-
ládjaik mennyire meghatározóak és támo-
gatók voltak pályájukkal kapcsolatban,
nemcsak a szülők és a nagyszülők, de a tá-
gabb család is sok-sok inspirációt adott
nekik gyerekkoruktól fogva.

A Kultúrszakkör családi sorozata új ven-
dégekkel folytatódik a jövő évben is.

Fried Zsuzsa

FELHÍVÁS
Tihany a természetközeli elhelyezkedése miatt az átlagosnál is nagyobb vadvilággal ren-
delkezik. A szilveszteri időszakban a szokatlan fény és hanghatások kiszámíthatatlanná tet-
szik mind a vadon élő állatok, mind a házi kedvenceink viselkedését, ezért az önkormányzat
kéri a lakosságot, a pirotechnikai eszközök lehetőség szerinti mérsékelt használatára!

„A vaddisznók lakott területen való 
megjelenése egyre gyakoribb, 

nem tihanyi jelenségről van szó. 
Fontos, hogy ne etessük az állatokat.”



REJTVÉNY
A Tihanyi Kálvária Jézus Krisztus kínszenvedését és keresztútját jelképező, feliratos és bronz domborműves kőből készült állomásait
1926-ban kezdték építeni közadakozásból. Eredetileg nem keresztútjáró helynek épült, hanem az I. világháborúban hősi halált halt tihanyi
férfiak és a száműzetésben elhunyt utolsó magyar király, IV. Károly emlékére. 1960-ban egy tanácsi határozattal leromboltatták. A stációk
domborműveit a veszprémi Árpád-házi Szent Margit-templomba menekítették, a korpuszokat pedig először Zalaszentgrótra majd onnan
Sümegre vitték, ahol 1968-ban az ottani temetőben, újonnan készített kereszteken helyezték el őket. A tihanyiak sosem nyugodtak bele,
hogy megfosztották őket kálváriájuktól, s már 1988-tól folyamatos volt a törekvés a visszaállításra végül 2013-ra készült el a felújítás.
Ennek során a hármashalom közepébe kis kápolna is épült, melyben Boldog IV. Károly ereklyéit helyezték el.
Eredetileg ki alkotta a korpuszokat?
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RÉGI ISMERŐS NYERTE A HALÁSZLÉ FŐZŐVERSENYT
A XXIII. Gardália Napok legnagyobb érdeklődéssel várt

eseménye, a halászlé- és halétel-főző verseny idén is komoly

mezőnyt vonzott, ám a zsűri döntése végül egyértelmű volt:

Göldner Tibor érdemelte ki a Legjobb halászlé díját.

A helyiek számára Göldner neve korántsem ismeretlen. Szinte
minden környékbeli főzőversenyen megméreti magát, sőt, koráb-
ban zsűriként is közreműködött egy tihanyi halfőző fesztiválon. A
Tihanyi Horgászegyesület tagjaként most is az egyesület képvise-
letében indult, és ismét bizonyította tehetségét: a verseny legjobb
halászlevét készítette el.

A győztes étel ezúttal is a klasszikus bajai hagyományokra épült,
amelynek receptjét Göldner Tibor meg is osztotta. A 4 személyre
szóló bajai halászlé alapja 1,5 kg ponty, 0,5 kg vegyes hal, bőséges
paprika, hagyma és természetesen a jellegzetes gyufatészta. A ha-
lakat már a főzés előtt enyhén megsózza, majd a hagymával együtt
pihenteti, a készítés kulcsa pedig – ahogy hangsúlyozza – a sózás
fokozatos beállítása a főzés közepén. A hagyományos, erős forra-
lással készült lé végül sűrű, karakteres ízű lesz, amely mellé külön
tálalják a kifőtt tésztát.

Göldner Tibor neve immár háromszoros magyar bajnok halfő-
zőként is ismert, és a mostani győzelem tovább erősítette helyét a
hazai halászléfőzők élvonalában. És ahogy ő mondta a díj átvéte-
lekor: jövőre találkozunk.

R.É.
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